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माञ्चो ताजा लेखाओ इसाया बाइसनि “दृष्टिनि बेलेनिआवनि भार” थाखाय जाव गोनांखौ फोसावदोंमोन। बेयाव जों
“दृष्टिनि बेलेनिआव”खौ “जोबथाय जोबथा सानफोर”आव लाओदिकेयाफोर आरो फिलादेल्फियाफोरनि गेजेरनि
गाहायनि सोदोबिनि चिन्ह जायगा बादि सिनायनाय होदोंमोन। जोंथाय गोबाङै लाओदिकेयानि बोखा कुमारीफोरखौ
नोंथांफोरआव बान्हायो, आरो सिगांनायनि उन्दै थाखाय गोथारो, बेखौ “धानुखोरफोर” बोरै। बाइबेलनियाव
भविष्यद्बाणीनि धानुखोरफोरआ इस्लामखौ बुथायो।

شىئ ۇب نىدىبەۋەس ڭىنڭىرۆچ زۆئ ەۋ نىدىبەۋەس ڭىنىلاب» :ىتتيېئ اغمىھاربائ ادۇخ ېل
ىكنۈچ ؛نىغلاس قالۇق اغىزاۋائ ڭىنۇش ،ەسېد ەمېن اڭاس ڭاراس ؛نۇسىملوب رىغېئ ەدڭۈزۆك
ۇمۇئ ىكنۈچ ،نەمىلىق تەللىم ۇمىنىلغوئ ڭىنىرۆچ نىكېل .ۇدىلىتائ اتقاھسىئ ڭىلسەن
ىدلائ ىنۇس مۇلۇت رىب نەلىب نان ،پۇرۇت ەدرەھەس نەگىتەئ مىھاربائ «.رۇدڭىلسەن ڭىنېس
ىنۇئ ،پۇرۇشپات اغڭىنۇئ ۇمىنىلاب ،پىترائ ەگىسىرۈم ،پىرېب ەگرەجاھ ىنرالۇئ ەۋ
پەگۈت ۇس ىكىدمۇلۇت .ىدرۈي پۇلوب ناسرەس ەدىلۆچ ابەشرئەب ەۋ ىتتەك ۇئ .ىدلاس اغلوي
ڭىنۇئ ،پىرېب ىزۆئ نىدنائ .ىدىلشات اغىتسائ ڭىنلاقتاچ لات رىب ىنىلاب ۇئ ،ادناغلاق
ىنىمۈلۆئ ڭىنىلاب» :ۇئ ىكنۈچ ؛ىدرۇتلوئ پىرېب اققارىي ەچناغىدىتېي قوئ ،اغىلۇدۇئ
ىنىزاۋائ ،پۇرۇتلوئ ادىلۇدۇئ ڭىنىلاب ۇئ پىلىق قادنۇش .ىدېد «ىتتالوب مەسىمرۆك
نىدنامسائ ىسىتشىرەپ ڭىنادۇخ ؛ىدىلڭائ ىنىزاۋائ ڭىنىلاب ادۇخ .ىدىلغىي پۈرۈتۆك
ادۇخ ىكنۈچ ؛نىغىمقروق ؟ىدلوب ەمېن اڭاس ،رەجاھ» :ىتتيېئ اغڭىنۇئ ،پىلىق ادىن ەگرەجاھ
نەلىب ڭۇلوق ،پۈرۈتۆك ىنىلاب ،رۇت .ىدىلڭائ ىنىزاۋائ ىكىدىرېي ناغرۇت ڭىنىلاب
ىنىرىلزۆك ڭىنۇئ ادۇخ نىدنائ «.نەمىلىق تەللىم رىب غۇلۇئ ىنۇئ نەم ىكنۈچ ؛نىقتۇت
اغىلاب ەۋ ىدرۇدلوت نەلىب ۇس ىنمۇلۇت پىرېب ؛ىدرۆك ىنۇس قۇدۇق رىب ۇئ ،ىتچائ
.ىدلوب ىچقوئ ەۋ ىدىشاي ەدلۆچ ،پىيىڭوچ ۇئ ؛ىدلوب ەللىب نەلىب الاب ادۇخ .ىدزۈكچىئ
.21–21:12 شىلىتىراي

ইসমাইল, হাগারের পুত্র, ইসলাম জাতির পিতা হওয়ার কথা ছিল, এবং তাকে “একজন ধনুর্ধর”
হিসেবে উপস্থাপন করা হয়েছিল। ইসমাইলের প্রথম উল্লেখই বাইবেলীয় ভবিষ্যদ্বাণীতে তার
ভূমিকাকে চিহ্নিত করে।

Rabbiin ergamaan isheedna akkana jedhe; Kunoo, ati ulfooftee jirta; ilmas ni deessa; maqaa
isaas Ishmaa’el jettee ni moggaasta; sababni isaas, Waaqayyo rakkina kee dhaga’eera. Inni
nama bosonaa ta’a; harki isaa nama hundumaa irratti ni ka’a, harki nama hundumaas isarratti
ni ka’a; obboloota isaa hundumaa durattis ni jiraata. Uumama 16:11, 12.

اغڭىنۇئ» «ىلوق ڭىنمەدائ رىب رەھ» ەۋ ،ۇدىلوب «ىشراق ەگمەدائ رىب رەھ» ىتىللىم مالسىئ
؛ۇدىتىسرۆك ىنىكىشېئ بەرەئ ىياۋاي زۆس ناغنىلىق ەمىجرەت پەد «ىياۋاي» .ۇدىلوب «ىشراق
نەلىب «ىسىلىئائ تائ» النىتشاب итидәپۈس ىلوۋمىس كىلرەبمەغيەپ لىئامسىئ ،اڭۇش
.ۇدىلىق مەج ەگرەي رىب ىشراق ەگىتىللىم زۆئ ىنتەللىم رىب رەھ ىكىداينۇد ۇئ ەۋ ،ۇدىنىلغاب



Millerqanakaxa uñt’apxänwa Apocalipsis llatunk jaljankir kimsa llakisiñanakax Islaman profétic
sarnaqäwipa uñacht’ayaski ukxa, ukham lurasa paypach sagrado Habacuc tablasanx Islamxa mä
kawallur uñtasit qhananchapxarakïnwa. Uka gráficonakax “Tatitun amparapampiw irpayatäpxäna”
sasaw uñt’ata, ukatsti Habacuc pänqani t’aqapan qhanañchata profecíarjamäpxänwa. Apocalipsis
pusiqallqu t’aqana tunka kimsani jisk’a t’aqapan, ukhamarak Apocalipsis llatunk t’aqankir kimsa
llakisiñanakax Islamar uñt’ayi sasaw chiqäwi jan katuqaña, Espíritu de Profecía ukat Habacuc jan
katuqañawa. Ukax Bibliarusa Espíritu de Profecíarusa panpachani jan katuqañawa.

Jaime resạ, na ji mịnge onye-mmọ-ozi nke na-efe n’etiti eluigwe, na-ekwu n’oké olu, Ahụhụ,
ahụhụ, ahụhụ diri ndị bi n’elu ụwa n’ihi olu ndị ọzọ nke opi nke ndị-mmọ-ozi atọ ahụ, ndị ka
ga-afụ! Mkpughe 8:13.

Asi къынэм щыбжьэ гъуэгум щыжьыным къыщытхъу, а Адвентизм 1863 илъэсым и
къыщыжьыным къыдэкӀуагъэ къыхэгъэщт. Исламыр щыӀэм иныбжьэм щӀэныгъэу дунейм и
къэралхэм псори зэхагъэхьэзырэ гупсэхым я щыӀэныгъэм къыдегъэщт, щхьэуэ еплӀанэу
хъунэм и бжыгъэм. Мы зэхэгъуэтныр 2001 илъэсым сентябрым и 11-м нэхъыжьыгъуэу
къэгъэлъэгъуагъэщ, ар, бжьыбжь бжьиблым и къыкӀэлъыкӀуэ нышэу епэу хэт зэманкъэ,
бжьыбжь бжьиблым и къыкӀэлъыкӀуэ иджыри иужьрей зэманкъэр къыдегъэщт хуейщ.
Бжьыбжь бжьиблым и иужьрей къыкӀэлъыкӀуэр “махуэ иужьрейхэм” щыщытыр — Кьырисэ
махуэм и хабзэрщ, а щхьэуэ еплӀанэр нэхъ гъащӀэу къыдэкӀуэ. Къэралхэм зэрыгубжьыр
зэрызэхэлъ къыхэмыщӀэу щытщыӀэр Исламырщ, а “махуэ иужьрейхэм” Исламым
къэралхэм 2001 илъэсым сентябрым и 11-м ягубжьыгъуэ, ау абы и щӀыпӀэм къызэрыхэлъу
“къагъэув” щытащ. А зэманым кӀэщӀ гуэрэн къыщӀэщӀэжыну щыӀэ къыщыпсэуагъэщ,
пщащэр зэхищӀэу щыт щӀэдзапӀэм и къыкӀэлъыкӀуэ псом и пӀэщӀэ тӀэкӀуэнэм ипэщытэу.

“यज़मान वक़्त में, जब नजात का काम अपने इख़्तिताम के क़रीब होगा, ज़मीन पर मुसीबत आ रही होगी, और
क़ौमें ग़ज़बनाक होंगी, लेकिन उन्हें रोका जाएगा ताकि वह तीसरे फ़रिश्ते के काम को रुकावट न डालें। उसी
वक़्त ‘पिछली बारिश,’ या ख़ुदावंद की हुज़ूरी से ताज़गी, आएगी, ताकि तीसरे फ़रिश्ते की बुलंद आवाज़ को
क़ुव्वत दे, और मुक़द्दसों को उस दौर में क़ायम रहने के लिए तैयार करे जब आख़िरी सात आफ़तें उंडेली
जाएँगी।” Early Writings, 85.

2001 nın 11 Eylülünde dirilerin yargısı başladı, uluslar İslâmın Amerika Birleşik Devletlerine karşı
saldırısı yüzünden öfkelendirildi ve son yağmur yağmaya başladı. Yargı Tanrı’nın eviyle başlar ve
Tanrı’nın evinin yargısı Pazar yasası krizi sırasında sona erer; ardından Tanrı’nın diğer sürüsünün
yargısı başlar. Bu son derece önemli hakikatle ilgili pek çok husus vardır, ancak bu hakikatler
Habakkuk’un Tabloları dizisinde iyi belgelenmiştir. Vahiy on birin anlatısına dönmeden önce, bu
hususları burada makaleye yerleştirmek önemliydi.

U ösaatta uluġ bir yer teprewi boldı, häm shähärdiń onnan bir bólegi quladı, häm yer teprewi
sebebinen adamnann jeti mıńı óldirildi; al qalġannarı qorqıp ketti, häm aspan Qudayına dańq
berdi. Ekinshi qayıġı ótti; mine, úshinshi qayıġı tez keledi. Vahiy 11:13, 14.

،یسنەرەف یشڕۆش ەل ووب اسنەرەف یەوەتەن یەوەندناشەوڵەه یەناشین ەک ی«ەروەگ یەزرەل ناديەم»
ییکاپان .ادەممەشکەی یاسای ەل تاکەد ناکەووترگکەی ەتەیالیو یەوەندناشەوڵەه یتەیارەنێون
نارێو ناکەووترگکەی ەتەیالیو کێتاک و ،تێوەکب اود ینامتشین یینارێو ەب تێبەد ینامتشین



«یاو نیمەهێس» ادەڵاخ وەل .«یوەز یەزرەل» یامێه ەیۆب ؛تێژەهەد یۆخ یتساڕەوان ات یوەز وومەه ،تێب
ۆن یندرکارکشائ ەل یاو نیمەوود و نیمەکەی کەو زۆریپ یەتشخ وود رەسەل مالسیئ .تێد ییارێخ ەب
یاو نیمەهێس اوەئ ،تێب مالسیئ یاو نیمەوود و تێب مالسیئ یاو نیمەکەی رەگەئ و ،ەوارنێسان
ەتەیالیو .تێبەد ریگێج کێتش ناوود ییتەیاش رەسەل ەکنوچ ،تێب مالسیئ تێبەد
.ادەممەشکەی یاسای ەل تێردەد یێل ەوەمالسیئ نەیالەل رت یکێراج ناکەووترگکەی

.يٿ يرڪ دنبملق نايب نويٺيه ٽيئاو رٽسس ،يدنيئاهلاڳ تباب يرٿام يراو نڏه يج لايقزح

«Malakuna shamay quchayanku chusku wayrata, pi piñakudu kaway ashpa huk phiña kawayu
hina qispikuyta maskashan, llapan kay pachapa uyanman phawaykuspa, ñannimpi wañuytawan
chinkachiyta apamuspa.»

«Մենք պիտի՞ ննջենք հենց հավիտենական աշխարհի շեմին։ Մենք պիտի՞ լինենք
բթացած, սառն ու մեռած։ Ո՛վ, եթե մեր եկեղեցիներում ունենայինք Աստծու Հոգին և
շունչը՝ Նրա ժողովրդի մեջ ներշնչված, որպեսզի նրանք կանգնեին իրենց ոտքերի վրա և
ապրեին։ Մենք պետք է տեսնենք, որ ճանապարհը նեղ է, և դուռը՝ անձուկ։ Բայց երբ
անցնում ենք անձուկ դռնով, նրա ընդարձակությունը սահման չունի»։ Manuscript
Releases, հ. 20, 217.

،ىرىۋەخ ڭىن «لاماش تۆت» ناغىدىزۇغرۇت ىنىرىبمەغيەپ ىككىئ ڭىنرىبنوئ ىلىجنەئ
ڭىنقۇقەبەھ القادنۇش ،كەدناغنىلىق لىثمەت ادىماۋاد نۈتۈپ ڭىنقىلھاۋۇگ ىكىدلىجنىئ
لىجنىئ ،كەدنەگنەلرىۋسەت ەدلىكەش كىلرەنۈرۆك ەگزۆك ەدىتسۈئ ىسىتخات سەددەقۇم ىككىئ
ەگىددەق ىناسۇم نەلىب سايلىئ .رۇدىرىۋەخ ڭىنتائ نەگنەلپەزەغ ىكىدىكىلرەبمەغيەپ
ياۋ ىچنىچۈئ ناغىدىلېك الزېت نىيېك نىدناغلۇزۇغرۇت ەگىددەق رالۇئ ،رەۋەخ ناغىدىزۇغرۇت
ەبرەز مىتېق رىب ەنەي مالسىئ ەۋ ەدنەگلەك پىتېي ىنۇناق ەبنەشكەي ىكنۈچ ؛رۇدىرىۋەخ
.ۇدىلۈرۈتۆك اغىرىقۇي итидәپۈس قارياب نۈچۈئ رەلتەللىم سايلىئ نەلىب اسۇم ،ەدنەگرەب

ڭىنياناك ىچنىتتەي .ۇدىنىلباسېھ پۇلوب ياناك ىچنىتتەي ۇمىياۋ ىچنىچۈئ ڭىنمالسا
.ىدلوب اتتىقاۋ ناغنالشاب مۈكۆھ ،ەدرىبەتكۆئ-22 ىلىي-1844 ىشىنىلشاب ڭىنىشىنىلېچ

Però en els dies de la veu del setè àngel, quan comenci a sonar, el misteri de Déu serà
consumat, tal com ell ho ha declarat als seus servents, els profetes. Apocalipsi 10:7.

“วันทั้งหลายแห่งเสียงของทูตสวรรค์องค์ที่เจ็ด” คือวันทั้งหลายแห่งการพิพากษาไต่สวน ซึ่งได้เริ่มขึ้นเมื่อวันที่
22 ตุลาคม ค.ศ. 1844 ครั้นแล้ว การพิพากษาคนตายก็ได้เริ่มต้นขึ้น เมื่อวิบัติประการที่สามมาถึงโดยเร็ว
การเป่าแตรของแตรที่เจ็ดก็ถูกระบุไว้อีกครั้งหนึ่ง การเป่าแตรครั้งนี้มิใช่จุดเริ่มต้นของการพิพากษาไต่สวน
แต่เป็นจุดสิ้นสุดของการพิพากษาเหนือครัวเรือนของพระเจ้า
และเป็นจุดเริ่มต้นของการพิพากษาฝูงแกะอีกคอกหนึ่งของพระเจ้า

А долоон дахь тэнгэрэлч бүрээ үлээв; тэгтэл тэнгэрт агуу дуу хоолойнууд гарч, ийнхүү
өгүүлэв: Энэ ертөнцийн хаанчлалууд маань бидний Эзэний болон Түүний Христийн
хаанчлалууд болов; Тэр үүрд мөнхөд хаанчлах болно. Бурханы өмнө өөрсдийн сэнтий
дээр сууж байсан хорин дөрвөн ахлагч нүүрээрээ унан, Бурханд мөргөж, ийн өгүүлэв:
Хүчит Төгс Эзэн Бурхан аа, эдүгээ оршигч, урьд оршиж байсан, ирэх Нэгэн минь, Та
Өөртөө агуу хүчээ авч, хаанчлалаа тогтоосон тул бид Танд талархъя. Илчлэл 11:15–17.



«Gizli sirrê Xwedê» Mesîh e di nav me de, hêviya rûmetê ye ku di wê demê de tê temam kirin ku
Mûsa û Îlyas rabin û bi peyamek ji Peyva Xwedê ve, ya ku Îslamê nas dike, werin vejandin. Heke
peyam were qebûl kirin, ew canekê ji bo enxara asmanî girêdide; lê ji bo wan ên ku peyamê red
dikin, ew peyama tîrandazên Îslamê ye ku wan di desteqan de digirêde da ku di agirên tunekirinê
de werin şewitandin. Peyama boriyê heftemîn sed û çil û çar hezar kesan pêşî mohr dike berî ku ew
wekî alayekê werin rakirin da ku sürîya din a Xwedê bînin hundur. Divê ew du pêxemberên
vejandî pêşî werin mohrkirin berî ku cîhan were hişyar kirin.

ِندید هار زا اهنت ناهج .دزاس دعاقتم یرواد زا و تلادع زا ،هانگ زا ار ناهج هک تسا نیا سدقلا‌ُحور ِلمع"
و الاو یلوصا قفو رب و دنا‌هدش سیدقت تقیقح ٔهلیسو‌هب و دنراد رواب ار تقیقح هک یناسک
نایم زیامت ِطخ ،یلاعتم و دنلب یا‌هنوگ‌هب هک یناسک ؛دبای رادشه دناوت‌یم ،دننک‌یم لمع سدقم
راکشآ ،دننک‌یم لامدگل اپ ریز ار ماکحا نآ هک ار نانآ و دنراد‌یم هاگن ار ادخ ماکحا هک ار نانآ
یلعَج یتحارتسا ِزور هک ار نانآ و دنراد ار ادخ رهُم هک ار نانآ نایم توافت ،حور ِسیدقت .دنزاس‌یم
ِناشن هک دش دهاوخ راکشآ ینشور‌هب ،دسر ارف نومزآ هک یماگنه .دزاس‌یم نایامن ،دنراد‌یم هاگن ار
زور نیا نانچمه ،تقیقح ِندینش زا سپ هک یناسک .تسا هبنشکی ِنتشاد‌هاگن ،نآ .تسیچ شحو
رییغت ار تعیرش و اه‌نامز تشادنپ هک نامه ؛دنراد دوخ رب ار هانگ ِدرم یاضما ،دنرامش‌یم سدقم ار
".Bible Training School, December 1, 1903 .دهد

Nayri llapan churak tawa chunka tawa waranqa runakuna nacionkunapa ñawpaqman huk
unanchakuna hina hatarichisqa kaptin, nacionkuna piñasqas kanqaku. Biblia profecíapi
nacionkunata piñachiq atiq kayqa Islammi. Islamqa kutimanta Estados Unidosman maqanakunqa
domingo kamachiypi.

ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯂꯩꯄꯥꯛꯁꯤꯡꯅ ꯈꯨꯗꯣꯡꯆꯥꯕ ꯑꯣꯏꯈ꯭ꯔꯦ, ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯑꯩꯈꯣꯌꯒꯤ ꯋꯥꯔꯥꯟ ꯂꯥꯛꯂꯦ, ꯑꯃꯁꯨꯡ
ꯃꯔꯤꯕꯁꯤꯡꯒꯤ ꯃꯇꯝ ꯂꯥꯛꯂꯦ, ꯃꯈꯣꯏꯕꯨ ꯋꯥꯛꯆꯪ ꯇꯧꯒꯅꯤ, ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯑꯩꯈꯣꯌꯒꯤ ꯑꯥꯠꯄꯥ
ꯄꯣꯏꯕꯁꯤꯡ, ꯃꯥꯒꯤ ꯃꯤꯛꯄꯨ ꯇꯥꯕꯁꯤꯡ, ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯅꯍꯥꯛꯀꯤ ꯃꯤꯡ ꯑꯥꯛꯄꯁꯤꯡ, ꯑꯆꯧꯕ
ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯑꯆꯧꯕ ꯑꯣꯏꯅ, ꯃꯥꯈꯣꯏꯗ ꯃꯔꯨꯝ ꯄꯤꯒꯅꯤ; ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯃꯥꯂꯦꯝꯕꯨ ꯃꯥꯡꯍꯟꯕꯁꯤꯡꯕꯨ
ꯃꯥꯡꯍꯟꯒꯅꯤ। ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯁ꯭ꯋꯔꯒꯗ ꯂꯩꯔꯤꯕ ꯑꯇꯩꯒꯤ ꯂꯥꯏꯁꯪ ꯍꯥꯡꯗꯣꯛꯈꯤ, ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯃꯥꯒꯤ
ꯂꯥꯏꯁꯪꯗ ꯃꯥꯒꯤ ꯋꯥꯔꯤ ꯑꯣꯏꯕ ꯁꯪꯗꯨꯛ ꯎꯠꯂꯛꯈꯤ; ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯅꯨꯡꯁꯤꯠꯀꯤ ꯃꯥꯌꯊꯣꯡꯁꯤꯡ,
ꯈꯣꯖꯥꯟꯁꯤꯡ, ꯅꯣꯡꯒꯨꯝꯁꯤꯡ, ꯃꯥꯂꯦꯝ ꯌꯣꯝꯕ, ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯑꯆꯧꯕ ꯏꯁꯤꯡ-ꯈꯨꯅꯨꯕ ꯑꯃꯥ ꯊꯣꯔꯛꯈꯤ।
Revelation 11:18, 19.

Aghbal tadra n tidyanin n unecraḥ-agi, Yuhanes yeskan-d taqbemt n lkanisa i yebɣan ad ilint d
aslu.

Na swargant ta baytak aymagtaginayon a pakakaskasdaaw; maysa a babai a nakawes iti init,
ken ti bulan adda iti sirok dagiti sakana, ken iti ulona adda korona a sangapulo ket dua a bituen.
Ket isu, ta nagsikog, impukkawna iti panagpasngay, aglablabes iti sakit tapno aganac.
Apocalipsis 12:1.

ꯃꯐꯝꯁꯤꯗ ꯍꯥꯏꯔꯤꯕ ꯃꯤꯇꯩ ꯂꯩꯄꯥꯛꯑꯁꯤ ꯁꯥꯇ꯭ꯂꯤꯕ, ꯅꯣꯟꯗꯨꯅ ꯊꯕꯛꯇ ꯇꯧꯕ, ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯑꯗꯨꯒꯤ
ꯃꯇꯨꯡ ꯇꯥꯛꯎꯅ ꯑꯃꯨꯛꯍꯟꯅ ꯍꯤꯡꯒꯠꯂꯛꯄ, ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯃꯇꯨꯡꯗ ꯅꯨꯡꯉꯥꯏꯒꯤ ꯃꯥꯌꯥꯛꯑꯗꯨ
ꯅꯨꯃꯤꯠꯀꯤ ꯃꯄꯨꯡ ꯐꯥꯕꯒꯤ ꯃꯦꯌꯥꯝꯅ ꯉꯪꯉꯥꯏꯗꯨꯅ ꯑꯇꯣꯞꯄ ꯆꯤꯡꯒꯤ ꯃꯊꯛꯇ ꯄꯨꯛꯈ꯭ꯔꯕ ꯌꯥꯎꯏ꯫
ꯃꯈꯣꯏ ꯊꯥꯅꯥ ꯊꯥꯗꯨꯅ ꯂꯩꯅꯔꯤ ꯊꯥꯕꯜꯒꯤ ꯃꯊꯛꯇ, ꯑꯗꯨ ꯃꯈꯣꯏꯒꯤ ꯂꯨꯞꯄꯥꯛꯇ ꯂꯩꯕ ꯊꯥꯔꯥ
ꯃꯇꯦꯟꯅꯤꯁꯤꯡꯒꯤ ꯃꯃꯤꯡ ꯎꯠꯂꯤ꯫ ꯃꯤꯂꯨꯡꯒꯤ ꯑꯁꯤ ꯍꯥꯏꯗꯤ ꯑꯍꯥꯟꯕ ꯏꯁ꯭ꯔꯥꯌꯦꯜꯒꯤ ꯃꯤꯐꯝꯁꯤꯡ
ꯇ꯭ꯌꯥꯏꯄ ꯇꯧꯕ ꯑꯗꯨꯅ, ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯃꯩꯔꯥ ꯄꯛꯄ ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯎꯠꯂꯤ ꯃꯈꯣꯏꯒꯤ ꯂꯨꯞꯄꯥꯛꯇ ꯂꯩꯕ ꯊꯥꯔꯥ



ꯃꯇꯦꯟꯅꯤꯁꯤꯡꯗꯨ ꯍꯥꯏꯔꯤ꯫ ꯑꯍꯥꯟꯕ ꯏꯁ꯭ꯔꯥꯌꯦꯜꯒꯤ ꯍꯧꯗꯣꯛꯄ ꯑꯁꯤ, ꯂꯤꯁꯥꯟꯅ ꯎꯔꯛꯄ
ꯑꯁꯤꯗ, ꯑꯍꯥꯟꯕ ꯏꯁ꯭ꯔꯥꯌꯦꯜꯒꯤ ꯑꯔꯣꯏꯕ ꯑꯗꯨ ꯇ꯭ꯌꯥꯏꯄ ꯇꯧꯏ꯫

Iñaqa warmixa wawa usuta qhispichinqa; ukaxa Cristo naciwi uñt’ayi, nayra Israelan
tukusiñapana, ukampisa jichhaxa khitinakatejj Babiloniat mistupki uka gentilanakana nasiñapwa
uñacht’ayi, jupanakasti patak pusi tunkani pusini waranqaruw mayacht’asipxi. Kunjamtï Elíasampi
Moisesampejj señalt’añ yatichäwirjam jach’anchatäpki ukhajja, ukspachaw Diosan yaqha tamap
qhispiyxi, khitinakatejj uka señalt’añar jaysapkan ukanakaru.

Ang “kalibutan mahimo lamang pahimangnoan” pinaagi sa pagtan-aw sa usa ka gatos ug kap-atan
ug upat ka libo nga gibayaw ingon nga usa ka bandera sa panahon sa krisis nga magsugod sa
balaod sa Dominggo sa Tinipong Bansa sa Amerika. Kadtong manggawas gikan sa Babilonia ug
motindog uban sa usa ka gatos ug kap-atan ug upat ka libo girepresentahan ingon nga ang dakong
panon. Kining duha ka pundok nga makita diha sa Pinadayag pito girepresentahan ni Moises ug
Elias didto sa Bukid sa Pagbag-o sa Dagway, ug ang madaugon nga iglesia sa Dios nga
pagabanhawon ug pagabayawon ingon nga usa ka bandera mahiusa uban sa laing panon sa Dios
nga anaa pa niadto sa Babilonia nianang katapusang panahon sa krisis.

نایقڕ ەک ناتناکارب ؛نتسیبب راگدرەورەپ یەسق ،نسرتەد راگدرەورەپ یەسق ەل یەناوەئ یەئ
رادۆکش راگدرەورەپ اب» :نایتوگ ،نوودرک نایماجنەئرەد ەوەنم یوان یۆهەب ەک ،ووب ناتێل
،ەوەراش ەل کێراواه یگنەد .نبەد رازەمرەش ناوەئ و ،تێوەکرەد ەوێئ ییداش ۆب وەئ ماڵەب ؛«تێب
ناژ یەوەئ شێپ .تادەد یۆخ ینانمژود یتشاداپ ەک ەراگدرەورەپ یگنەد ،ەواگتسرەپ ەل کێگنەد
اهەو یکێتش ێک .ووب راگزر کێڵادنمڕوک ەل ،تێب یرازائ یەوەئ شێپ ؛ووب یڵادنم ،تێرگب
ەل کەیەوەتەن نای ؟تێرنێهەد مەهرەب ادژۆڕ کەی ەل یوەز ایائ ؟ەوینیب یەنامەئ ێک ؟ەوتسیب
نم ایآ .نووب یۆخ یناکەڵادنم ،ترگ یناژ نۆیس تاکرەه ەکنوچ ؟تێبەد کیادەل ادتاسکەی
او ەک نم ایآ ؛راگدرەورەپ تێومرەفەد ؟رەد ەتێبب مەکەن او و نووبکیادەل یتاک ەب منەیەگب
یڵەگەل و نەکب یداش میلەشرۆئ ڵەگەل .ۆت یادوخ تێومرەفەد ؟مەخاد محەڕ ،رەد ەتێبب مەکەد
یۆب یەناوەئ وومەه ،نب نامداش ەوەییداش ەب یڵەگەل ؛تێوەد ناتشۆخ یەناوەئ وومەه ،نب داشڵد
ەل ژێچ و نژمب وکات ؛یناکەیییاوەنڵد یناکەکمەم ەل نب رێت و نژمب وکات ؛نەکەد نەویش
کەو یۆب یتشائ ،اتەوەئ» :تێومرەفەد اوائ راگدرەورەپ ەکنوچ .نرگبرەو وەئ یۆکش ییرۆز
یناوال ەل ،نژمەد ەوێئ اجنیئ ؛واژڕ یکەیەگۆج کەو ناکەوەتەن یۆکش و ،مەکەد ژێرد کێرابووڕ
ییاوەنڵد یکیاد ەک کێسەک کەو «.نێرکەد روێه وەئ یناکۆنژەئ رەسەل و ،نێریگەدڵەه ادوەئ
،ننیبب ەمەئ کێتاک .نێرکەد اوەنڵد ادمیلەشرۆئ ەل و ؛مەکەد ەوێئ ییاوەنڵد اوائ شینم ،تاکەد
ۆب راگدرەورەپ یتسەد و ؛تاکەد ەشەگ ایگ کەو ناتناکەناقسێئ و ،تێبەد داش ناتڵد
.14–66:5 ایاشیئ .ینانمژود ۆب وەئ ییەڕووت و ،تێبەد وارسان یناکەدنەب

نەیالەل ەک نەناوەئ نامەه ،نبەد کیادەل نامسائ ۆب نایەکەناشکڵەه یتاک ەل ەک یەناوەئ یەوآ
نایندرم ەب و ووب نایێل نایقڕ ەک یەناوارب وەئ .نوارکرەد ،ووب نایێل نایقڕ ەک ،ەوەنایناکارب
ەک نناتیەش یتشینەک ینامادنەئ ەناوەئ .نین ماڵەب ،نەکەلوج نێڵەد ەک نەناوەئ نامەه ،نووب شۆخڵد
«لیئارسیئ یناوارکرەد» ەل ەک نەکەد ەدجەس ادەیەگالائ وەئ یێپ رەبەل ەناینیبشێپ یەوێش ەب
.ەووتاهکێپ

Y él alzará pendón a las naciones, y reunirá a los desterrados de Israel, y juntará a los
esparcidos de Judá de los cuatro confines de la tierra. Isaías 11:12.



“Naŋ i tɛŋ dɔŋ nɛ, bẽ n kũŋ nɛ saints’ yĩnga tɛŋa zugu (Revelation 3:9) nà yele, bà yàa kɛ̄ yìs
bɛ? Kãa, m bɔɔr nɛ fõ; bala Wina’am m yel-m nɛ, bẽ yãa kãse nɛ professed Adventists, kà bà
lɔɔg n sɛ̄, kà ‘crucified to themselves the Son of God afresh, and put him to an open shame.’
Laafi la, pʋʋg ‘hour of temptation,’ kàn la sɛ̄ n taaba, tɩ n yɩɩl ned kam fʋʋg sɩda, bà nà bãŋ nɛ,
bà sã n lɛb yàa kãnga tɩ yìs kʋʋm, kà sʋka pʋʋg zãamsgo n yɩɩg bà zug, bà nà kũŋ nɛ saints’
yĩnga tɛŋa zugu.” Word to the Little Flock, 12.

耳ある者は、御霊が諸教会に言われることを聞くがよい.


